0
00:00:57,380 --> 00:01:00,880
(inglés con marcado acento español)
Soy un rayo de luz en esta oscuridad.

1
00:01:00,580 --> 00:01:04,080
Rodeada de la nada.

2
00:01:02,540 --> 00:01:06,040
Sola.

3
00:01:06,340 --> 00:01:09,840
Pero tan cálida.

4
00:01:14,100 --> 00:01:17,600
Y

5
00:01:16,500 --> 00:01:20,000
de repente, tú.

6
00:01:19,500 --> 00:01:23,000
Salido de la nada.

7
00:01:32,900 --> 00:01:36,400
Solo que no puedo verte.

8
00:01:35,180 --> 00:01:38,680
Pero sé que estás ahí.

9
00:01:39,700 --> 00:01:43,200
En algún lugar en las sombras.

10
00:01:46,780 --> 00:01:50,280
Y me da miedo perder mi luz.

11
00:01:53,780 --> 00:01:57,280
Aún así...

12
00:01:59,060 --> 00:02:02,560
tengo la tentación de saltar a la oscuridad.

13
00:02:02,780 --> 00:02:06,280
Después...

14
00:02:05,060 --> 00:02:08,560
abro los ojos.

15
00:02:09,100 --> 00:02:12,600
Tanto frío.

16
00:02:13,380 --> 00:02:16,880
Ahora que la luz brilla,

17
00:02:16,140 --> 00:02:19,640
la oscuridad me ciega.

18
00:02:21,420 --> 00:02:24,920
No hay sueño.

19
00:02:43,980 --> 00:02:47,480
Vuelve a mí, calor.

20
00:02:48,860 --> 00:02:52,360
No más fríos despertares.

21
00:02:55,380 --> 00:02:58,880
Ven.

22
00:03:03,620 --> 00:03:07,120
Líbranos de esta falsa ilusión.

23
00:03:13,780 --> 00:03:17,280
Eterna promesa que llaman realidad.

24
00:03:31,820 --> 00:03:35,320
Corona de flores.

25
00:03:35,420 --> 00:03:38,920
Ahora puedo verte.

26
00:03:39,220 --> 00:03:42,720
Tu imagen perfecta.

27
00:06:30,460 --> 00:06:33,960
No puedo entender qué nos separa.

28
00:08:45,660 --> 00:08:49,160
¿Cómo puede lo eterno perecer?

29
00:11:04,460 --> 00:11:07,960
¿Dónde vas?

30
00:11:11,500 --> 00:11:15,000
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